






SICHERHEITSHINWEIS
Das Ladegerät darf nur in geschlossenen, trockenen Räumen betrieben 
werden. Um Brandgefahr bzw. die Gefahr eines elektrischen Schlages 
auszuschließen ist das Gerät vor Feuchtigkeit zu schützen. 

TECHNISCHE DATEN

Akku-Nennspannung Ladeschlussspannung Ladestrom
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





a convenient mains socket. If no battery is connected the green LED for 
24 V will light. After connecting the battery, the charger switches auto-
matically to the right voltage and the charging procedure will start. The 
red LED indicates charging. After charging the red charging LED swit-
ches off and the battery is provided with trickle charging. The battery is 
now fully charged and ready for use.

WARNING
When charging lead acid cells, explosive gases can develop. Avoid open 
fire and sparks.

TIP
Do not carry out any cleaning if the charger is plugged in. Only use a dry 
cloth to clean the charger. Do not use the charger if the housing is da-
maged. Chargers that require repair must be sent to authorised service 
agents or dealers. 

CAUTION
Keep your charger in a dry place (indoor use only). Never try to open the 
charger. Danger of fire and electric shock! 

SPECIFICATION

Voltage of the battery End of charging voltage Charging current
2 Volt 2.3 V 900 mA
6 Volt 6.9 V 700 mA

12 Volt 13.8 V 600 mA
24 Volt 27.6 V 300 mA





appropriée. Si la batterie n’est pas connectée, le LED vert 24 V s’allume. 
Après branchement de la batterie, le chargeur s’allume automatique-
ment vers le voltage approprié et le processus de charge commence. 
Le LED rouge signale la charge. En fin de charge, le LED rouge s’éteint 
et la batterie est alimentée par une charge d’entretien. La batterie est 
maintenant chargée et prête à l’utilisation.

AVERTISSEMENT
Lorsque vous chargez des batteries au plomb, des gaz explosifs peu-
vent s’échapper. Éviter le feu et étincelles.

ENTRETIEN
Ne pas nettoyer le chargeur s’il est branché. Utiliser uniquement un 
chiffon sec pour le nettoyage. Ne pas utiliser le chargeur si le boîtier 
est endommagé. Les chargeurs à réparer doivent être retourné dans les 
centres autorisés. 

PRÉCAUTIONS
Garder votre chargeur dans un endroit sec (utilisation uniquement 
à l’intérieur). Ne jamais ouvrir le chargeur. Danger de feu et de chocs 
électriques ! 

SPÉCIFICATIONS

Voltage de la batterie Voltage fin de charge Courrant de charge 
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA







вентиляцию. Следите за тем, чтобы поблизости не было открытого 
пламени.

УХОД
Выполняйте очистку, только если устройство отключено от 
сети. Очищайте устройство только с помощью сухой салфетки. Не 
эксплуатируйте устройство при повреждении корпуса или сетевой 
вилки. В случае неисправности обращайтесь в уполномоченный 
специализированный магазин.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Зарядное устройство разрешается использовать только в 
закрытых и сухих помещениях. Чтобы избежать возгорания и 
поражения электрическим током, защищайте устройство от 
воздействия влаги.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номинальное напряжение аккумуляторной батареи, конечное 
напряжение заряда, зарядный ток

Номинальное напряжение конечное напряжение 
заряда зарядный ток

2 B 2,3 B 900 mA
6 B 6,9 B 700 mA

12 B 13,8 B 600 mA
24 B 27,6 B 300 mA





Si no tiene conectada una batería se encenderá el led verde de 24V. Tras 
conectar la batería el cargador reconocerá automáticamente el voltaje 
correcto y comenzará el proceso de carga. El led rojo iluminado indica 
que está cargando. Al finalizar la carga el led rojo se apagará y se acti-
vará el sistema de mantenimiento de carga.

CUIDADO
Al cargar baterías de plomo se puede desprender gas explosivo. Cargar 
en un sitio abierto y lejos de focos de fuego y luz.

MANTENIMIENTO
No realice trabajos de limpieza si el cargador está conectado a la red. 
Utilice un trapo seco para limpiar el cargador. No utilice el cargador si la 
caja protectora está deteriorada. Reparaciones en los cargadores solo 
a través del servicio técnico autorizado.

PRECAUCIÓN
Mantenga el cargador en su sitio seco (interior). No intente nunca abrir 
el cargador. Peligro de incendio y descarga eléctrica.

ESPECIFICACIONES

Voltaje bateria Voltaje fin de charga Corriente de charga 
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





COMO USAR O CARREGADOR
Ligue o carregador à electricidade, se nenhuma bateria estiver ligada 
ao carregador o led verde correspondente aos 24V acender-se-à. Ligue 
a bateria ao carregador com os clips, preste atenção à polaridade, o 
clip preto com o -, o clip vermelho com o +. Após ligar a bateria o carre-
gamento começa automaticamente, o led vermelho acende-se, quando 
a bateria está carregada o led apaga-se e o carregador inicia o carrega-
mento lento. A bateria está agora totalmente carregada e pronta a usar.

AVISO
Gases explosivos, proteja de fogo e faíscas. Não limpe o carregador 
quando este estiver ligado à corrente eléctrica, use um pano seco 
quando este estiver desligado, não use o carregador se a caixa do mes-
mo estiver danificada, leve-o a um técnico especializado para reparar. 
Mantenha o carregador num local seco, nunca tente abri-lo, perigo de 
fogo e choque eléctrico.

CARACTERÍSTICAS

Volt. da bateria Volt. da bateria no fim do carregamento
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





påbörjas. Laddning indikeras av röd lysdiod. När laddningen är avslutad 
slocknar den röda lysdioden och underhållsladdning påbörjas. Batteriet 
är nu fulladdat och klart för användning.

VARNING
Vid laddning av blybatterier kan explosiv gas avges. Undvik gnistor och 
öppen eld.

TIP
Rengör ej laddaren med laddaren ansluten till elnätet. Använd endast 
en torr trasa vid rengöring. Använd ej laddaren om
apparathöljet är skadat. Laddaren får endast repareras av auktoriserad 
verkstad.

CAUTION
Förvara laddaren torrt (endast för inomhusbruk). Öppna ej laddaren. Eld-
fara samt fara för elektrisk stöt.

SPECIFIKATION

Batterispänning Slutspänning Laddning Laddström
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





carica, il Led rosso si spegne e l‘accumulatore riceve automaticamente una 
carica di mantenimento sino al suo effettivo utilizzo. Se il Led rosso è spento, 
l‘accumulatore è carico e può essere scollegato dal caricabatterie. 

FUNZIONAMENTO IN PARALLELO
Se un accumulatore collegato con il caricabatterie perde parte della 
carica, l‘apparecchio automaticamente provvede a ricaricare nuovamente 
l‘accumulatore.

ATTENZIONE
Durante la ricarica di accumulatori Pb si possono sviluppare gas esplosivi. 
Provvedete a arieggiare i locali e a non avvicinare a fiamme libere.

MANUTENZIONE
La pulizia del caricabatterie deve avvenire solo quando è scollegato dalla 
rete . Utilizzare solo un panno asciutto. In caso di danni all‘involucro o al 
cavo di alimentazione dell‘apparecchiatura non utilizzarla. In caso di non 
funzionamento, portare il caricabatterie al centro assistenza autorizzato.

CONSIGLI DI SICUREZZA
Il caricabatteria può essere utilizzato solo in ambienti chiusi e asciutti. 
Proteggere il caricabatterie dall‘umidità per evitare rischi elettrici e di incendio.

DATI TECNICI

Tensione accumulatore Tensione fine carica Corrente di carica 
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





lichtje gaat nu branden (= LADEN). Wanneer het laden voltooid is, gaat het rode 
lichtje uit en de batterij wordt verder Geladen d.m.v. druppellading. De batterij 
is nu klaar voor gebruik !

WAARSCHUWING
Tijdens het laden van loodbatterijen kunnen er zich ontplofbare gassen vormen 
dus Vermijdt vlammen en/of vuur !

TIPS
ga de lader nooit schoonmaken wanneer deze nog in het stopcontact zit; 
gebruik enkel een droge vod om te poetsen;
gebruik de lader nooit wanneer deze is beschadigd; laat uw lader enkel 
herstellen bij een herkende dealer; bewaar uw
lader op een droge plaats (enkel INTERN gebruik !); doe uw lader nooit zelf open 
: gevaar voor elektrische schokken!

SPECIFICATIES

VOLTAGE BATTERIJ LAADSTROOM VOLTAGE NA HET LADEN
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





på korrekt polarisering. Den SORTE til – og den RØDE til +. Efter tilslutning 
tænd så på stikkontakten og laderen vil automatisk stille ind på den rette 
spænding. Den røde diode/ladelampe indikerer nu at ladning er i gang. På 
et tidspunkt slukker den røde diode og efterladning foregår. Efter en tid er 
opladning tilendebragt og batteriet er klar til brug. Sluk på stikkontakten og 
aftag batteriklemmerne på batteriet.

ADVARSEL
Ved ladning af blybatterier kan eksplosive gasser udvikle sig. Undgå derfor ild 
eller gnister omkring batteriet.

VEDLIGEHOLD
Rengør ikke laderen under drift. Brug kun en tør klud. Brug ikke laderen hvis 
den er beskadiget. Kun autoriseret personale må foretage reparation af laderen.

SIKKERHEDSHENVISNING
Laderen kun til indendørs brug og i tør tilstand. Forsøg ikke at åbne laderen da 
fare for ild eller elektrisk stød.

SPECIFIKATION
Batterispænding Ladeslutspænding Ladestrøm

Batterispænding Ladeslutspænding Ladestrøm
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





vključi se funkcija dopolnjevanja. Akumulator je poln in pripravljen za uporabo. 
OPOZORILO
Med polnjenjem svičenih akumulatorjev lahko nastanejo vnetljivi hlapi. 
Akumulatorjev ne polnite v zaprtih prostorih in v prostorih kjer je nevarnost 
ognja ali iskrenja. Ne uporabljate polnilnika če so na njem ali priključnih kablih 
vidne poškodbe. Polnilnik hranite na suhem mestu (in-door use only). Ne 
odpirajte polnilnika. Nevarnost požara ali el. udara. 

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
Ne čistite polnilnik če je le-ta priključen na el. omrežje. Za čiščenje uporabite 
suho krpo.

TEHNIČNI PODATKI

Napetost akumulatorja Končna napetost Polnilni tok
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA







TECHNICKÁ DATA

Jmen. napětí akum. Koncové napětí nabíjení Nabíjecí proud
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA

DAJALEC GARANCIJE IN SERVIS:  RT-TRI,  d.o.o., Borovec 31, 1236 Trzin    
tel: (01) 530 – 40 – 00 / info@rt-tri.si
Kupec:	
Datum izročitve:	
Naziv /Model:	
Serijska številka:						    
Žig in podpis prodajalca: 

Garancijska izjava:
RT - TRI d.o.o.  garantira, da bo izdelek v garancijski dobi in ob pravilni uporabi 
v skladu z navodili brezhibno deloval. V tem obdobju se obvežemo, da bomo 
vsako morebitno tovarniško napako, hibo ali okvaro ugotovili in odpravili na 
sedežu podjetja RT- TRI d.o.o. v zakonsko predpisanem roku na lastne stroške. 
Garancijsko obdobje bomo podaljšali za čas, ko bo izdelek v popravilu. Garancijska 
doba prične teči z dnem izročitve izdelka končnemu uporabniku. V kolikor napake 
na napravi ne odpravimo v roku 45 dni, le tega zamenjamo z novim artiklom.  
Garancija velja na območju Republike Slovenije. Garancija ne izključuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. 
Iz garancije so izvzeti naslednji primeri:







nabíjania. Červená LED označuje nabíjanie. Po nabití sa červená LED vypne a 
začína udržiavací režim. Batéria je teraz plne nabitá a pripravená na použitie.
Upozornenie Keď nabíjame olovené články vznikajú výbušné plyny. Vyhnite sa 
otvorenému ohňu a iskrám.

TIP
Nečistiť keď je nabíjačka v elektrickej sieti. Čistiť len suchou handričkou. 
Nepoužívať nabíjačku keď je poškodené
obal. Pri poškodení nabíjačky sa obráťte na autorizovaný servis, alebo dovozcu.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE
Nabíjačky uchovajte na suchom mieste ( iba pre použitie vo vnútri ). Nikdy sa 
nepokúšajte otvoriť nabíjačku. Nebezpečenstvo ohňa a elektrického šoku!

ŠPECIFIKÁCIA

Napätie batérie. Konečné napätie Nabíjací prúd
2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA





dodatnim (+). Nastąpi automatyczne ustawienie napięcia ładowarki- zgodne 
z napięciem przyłączonego akumulatora i rozpoczęcie procesu ładowania. 
Czerwona dioda LED wskazuje trwanie ładowania. Po zakończeniu ładowania 
czerwona dioda gaśnie, akumulator może być odłączony od urządzenia bądź 
pozostać przyłączony i być nadal doładowywany prądem podtrzymującym.

PRACA RÓWNOLEGŁA
Jeżeli przyłączony do akumulatora odbiornik spowoduje, również częściowe, 
rozładowanie akumulatora, ładowarka rozpocznie doładowywanie akumulatora.

OSTRZEŻENIE
Przy ładowaniu akumulatorów ołowiowych mogą powstawać gazy eksplozyjne. 
Zagwarantować skuteczne wietrzenie i unikać otwartego ognia.

KONSERWACJA
Czyszczenie suchą ściereczka dokonywać wyłącznie przy odłączeniu urządzenia 
od sieci. Nie używać urządzenia z uszkodzona obudowa lub wtyczka. Uszkodzenia 
zgłaszać w autoryzowanym punkcie zakupu.

ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA
Ładowarkę używać tylko w pomieszczeniach suchych i zamkniętych. Dla 
uniknięcia pożaru lub porażenia prądem- chronić przed wilgocią

DANE TECHNICZNE
ZNAMIONOWE NAPIĘCIE 

AKUMULATORA NAPIĘCIE KOŃCOWE PRĄD ŁADOWANIA

2 Volt 2,3 V 900 mA
6 Volt 6,9 V 700 mA

12 Volt 13,8 V 600 mA
24 Volt 27,6 V 300 mA








